YAK 821.111.811

HlepOoununa A.A.
MarucTp
MOCKOBCKHI MeAaroru4eckuii rocyJapCTBEHHbIA YHUBEPCUTET
Poccus, r. MockBa
elenasofiall022 1 @gmail.com
JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'MYECKUE OCOBEHHOCTH
IKCIVIMKALOUUA TONOHUMOB B TEKCTE HOBOI'O 3ABETA
AHHOTAUMS: TMpeIjaracMoe  HCCJIEIOBAHME  HAMpaBIIEHO Ha  U3YUYCHHE

CEMaHTHYECKHX OCOOEHHOCTEW TOTIOHMMOB, HCIIONB3YEMBIX B TEKCTaxX IMEPEBOIOB
EBanrenmst or Mapka. KynpTyposnorudeckass COCTaBisiomiass TOMOHHMA
paccMarpuBaeTcsi B JUAXPOHMYECKOM AacCleKTe C MO3UIUH  ATHMOJOTHH
UCCIIeTyeMO JIeKCUKU. B pe3ynbrare mpoBEeJEeHHOTO COMOCTAaBUTEIBHOTO aHAIN3a
TEKCTOB Ha TPEUECKOM, pPYCCKOM H aHIIMICKOM fA3BIKaX Mpeasiaraercs
KJIacCU(UKAIUS TOMOHUMOB Ha OCHOBAaHHUHM WX CEMAaHTHYECKUX XapaKTEPUCTHK.
Taxoke B cTarbe MpeCTaBICH TOMOHUMHUKOH Ha TPEX S3bIKaXx.
KiioueBble cji0oBa: TONOHMM, TOMOHUMHKOH, COIMOCTaBUTENbHBIN aHANU3,
CEMaHTHUYECKHE 0COOEHHOCTHU TOMOHUMOB, KyabTypoHuM, HoBebill 3aBeT, EBanrenue
ot Mapka
Abstract: The proposed research is aimed at exploring the semantic characteristics
of the toponyms in the texts of The Gospel of Mark in Greek, Russian and English
editions. The cultural component of the toponyms is considered in the diachronic
aspect from the perspective of the vocabulary under study etymology. As a result of
the comparative analysis of the texts in Greek, Russian and English editions the
toponyms classification based on their semantic characteristics is offered.The
trilingual toponymicon is also presented in the article.
Keywords: toponyms, toponymicon, comparative analysis, semantic characteristics
of the toponyms, culture-specific name, New Testament, Gospel of Mark

Ha ceropnsiminuii neHb uccienoBaHHe OMONEMCKUX TEKCTOB HAXOAUTCA B
[EHTPE BHUMAHUS psia YUCHBIX: U3yUeHUE MPOBOAUTCS C MO3UIIUN Pa3HOOOPa3HBIX

JUHTBUCTUYECKUX TEOPHH OT uccienoBaHuii ocoOeHHoctei rpammaruku (T.C.
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Merenkuna,  H.b.Ilumenosa), nexcuku  (M.JI.KydemeBa),  cTUIUCTHKHU
(1.B.FOpeBuu) u nepesona (I.T.Xyxynu, 1.1.Banyiiuesa, A.A.Ocunosa). Ilensio
JAHHOM paOOoThI SBIAETCS U3yUCHUE CEMAHTUUYECKUX XapaKTEPUCTUK TOITOHWMOB B
paMKax MEXKYJIBTYPHOH MEPeIayu ¢ TPEYECKOro Ha PYCCKUM U aHINIMMCKUUN A3bIKH.
MarepuaioMm ucciieoBaHus MOCIYKUIIA TEKCTHI niepeBonoB EBanrenus or Mapka
Ha TPEYECKOM, PYCCKOM U aHIIMICKOM si3biKax. B paMkax gaHHON paOoThl ObLIU
WCMOJIb30BAHbI CIEAYIOIINE METObI HAYYHOIO aHAJIN3a: JTUHIBUCTUYECKUI aHAIU3
CEMaHTHUYECKOTO OIHMCaHMS, KOJWYECTBEHHBIM, a TaKXe STHUMOJIOTUYECKUN H
KYJIbTYPOJIOTHYECKUM  aHAIM3  HM3y4aeMoWl  JiIekcuku. Ha ~ ocHoBaHMmM
KOJIMYECTBEHHOTO aHalIu3a [EJaloTCS BBIBOABI O CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUX
XapaKTepPUCTUKAX HCHOJIb30BAHUS TOMOHUMOB. [IpOBOAMTCS COMOCTaBUTEIBbHBIN
aHaJIN3 TOMOHMMOB HAa OCHOBAHUU HX JIEKCMKO-CEMaHTUYECKHUX, CTPYKTYpPHBIX
U TPaMMaTHU4YE€CKUX XapaKTEPUCTHK.

B pamkax gaHHON pabOThl MBI OMUpaeMCs Ha CIEAYIOIIEee OMpeeTeHue
TOMOHUMA-pa3ps/l OHUMA, MNPEJCTABISIONIUM COO00OM COOCTBEHHOE UM JIIOOOTO
reorpaduueckoro oobekra [3, c. 135].

AHanu3upyemble  TONOHHMBI, pacCMaTpUBa€Mble KaK  “‘UHITEPEHTHO
YHUKaJIbHbIE 00bEKTHI” [9], ObUIN pacnpenesieHbl N0 CIASAYIOIIMM CEMAaHTUUYECKUM
KaTeropusiM: XOPOHUMBI, TOHUMAaeMble HAaMU KakK Ha3BaHUE 000U TEpPUTOPHH,
oOnacTu, paiioHa, BKJIIOYas KPATOHUMBI; OMKOHUMBI; aCTUOHUMBI; THUJIPOHUMBI;
MMOTaMOHUMBI;, JTUMHOHUMBI / TI€JJaTOHUMBI; KOMOHHUMBI, OpoHUMBI [4, ¢. 14]. B
pe3ysbTrare KOJUYECTBEHHOTO aHaIn3a BhISIBIIEHO 27 TOMOHUMOB: 15 OMKOHUMOB (B
T.4. 11 actuonumon, 4 koMoHMMA), 2 opoHUMA, 2 rujapoHuMa (1 moramonum, 1
JTUMHOHHUM/TIEIATOHUM), 8 XOPOHMMOB. YCTaHOBJEHA CIEAylolas KapTUHA
YaCTOTHOCTH YMOTPEOJICHUs: U3 27 TOIMMOHMMOB Han0OOJee YaCTOTHBIMU OKa3aJuCh
OMKOHMMBI, KOTOpblE€ OBUIA MCHOJB30BaHbl 28 pa3. OHKOHUM- AaCTHOHUM
“Uepycanum” BcTpeuaercs B Tekcte 10 pas, olikoHUM-kOMOHUM “Budanus” - 4
paza. XopoHUMBI (8 eauHMI]) OBLIM HMCIIOIB30BaHBI B TEKCTe 16 pa3, XOpOHHM-
kparonuM “Tamunes” u “Uyneda” ynomunarorcs 6 u 4 pasa coorBeTcTBeHHO. Ha

TPETbEM MECTE MO0 YACTOTHOCTHU YMOTPEOJIIeHUs TUIPOHUM-TIoTaMOHUM “Uopman’-



4 paza. [IpumeuarenbHo, 4TO OOJIbIIIAst YACTh TOMOHUMOB (16 equHuUIl) yoTpeOIeHbI
B TEKCTE OJHOKpAaTHO: XOpoHuUM “Unymess”, ruapoHuM-nenaroHuMm “Mope
lManuneiickoe”, oponum “l'onroda”, komonum “Jlanmanyda’, actuonums “Cogom”,
“I'omoppa” u mpouue.

Tabuuua 2. O01ee KOJIUYECTBO TONOHUMOB M MX YIIOTpPeOJIeHHIl 1o KiaccaM

A BUIaAM
Kaace Bun YacToTHOCTH YyNOTpedIeHust Bcero
XOpOHUMBI Kparonumsi 8 (16) 8 (16)
['unpoHnMBbI [ToramoHMMBI 1(4) 2(5)
JlumHOHUMET*/TTenaroHUMBI 1(1)
OpoHuMBI OpoHuMBI 2(4)
OWKOHUMBI ACTHOHHMBI 11 (28) 15 (35)
Komonumpbl 4(7)

ComnocTaBUTENbHBIA aHATU3 TOMOHUMOB OOHApPYXWJI T'paMMaTUYECKUE
M3MEHEHHUsI B KaTeTOPUM POJa M ,B HEKOTOPBIX CIIy4asix, 4YHciia B MEPEBOAUMBIX
JeKceMax Ha pPYCCKUM SI3bIK, HampuMmep: B rpedeckoMm s3bike “Nalopét” -
JeKCUYecKas eAMHUIIAa >KEHCKOTO POoJia €IMHCTBEHHOIO YMCJIa,Ha YTO YKa3bIBaeT
apTUKIIb “n” , B pycckoM s3bIke “Hazaper” - C10BO My KCKOTO poia € AMHCTBEHHOTO
yucna, Jekcuueckas — eauHuna  “lepocOALUO’OTHOCUTCS K CpEIHEMY
POJY,MHOKECTBEHHOMY YHUCIY (apTUKIb T0), MepycaauM B pycCKOM SI3bIKE - HOMEH
MYKCKOTO pPOJa, €IUHCTBEHHOTO 4Yucia, AEKOMOAN TMPEICTaBISET KaTeropuu
KEHCKOTO pPOJIa,eIMHCTBEHHOT0 uymucia (1), B To BpeMs kak Jlecsaturpanue-
JeKCUYecKas eIMHHIIA CPEAHETr0 pPoja,eAMHCTBEHHOro uwucia etc. OCHOBHBIMU
crocobaMu  MEXKYJIbTYPHOM TMepefaud TOMOHUMOB CTald TpaHCIUTEpalus
(I'opoppa-T'omoppa-Gomorrah, BnOavia-Budanus-Bethany,Nalopét-Hazaper-
Nazareth) u npaktuueckas tpanckpumnuus, Hanpumep: Komepvaoou-Kanepnaym-

Capernaum,lovdaia-Uynes-Judea.Croutr orMeruth,yto B 2 caydasax u3z 27

HCTIOJIb30BaH MPUEM CEMAHTHUYECKOTO KalbKupoBaHus (Aekdmoin-Jlecarurpaaue),



MIPUYEM B OJHOM W3 HUX KaJIbKUPOBAHHUE CITY>KUT JOTIOTHEHUEM K TPAHCIUTEPAIIUN
(I'okyoBdc, Tomog Kpaviov-Tonroda,Jlobnoe mecto-Golgotha,Place of a Skull).
JloMuHHpYIOMIMI CcOCO0 HE TMO3BOJISET Tepenarh Bce OOpasHble KOHHOTAIUU
Ha3BaHUS TOMIOHWMA, B PE3YJIbTATe YETO B TEKCTAX SI3bIKA MTPUHUMAIOIEH KyIbTYPhI
MEPEBOTYNKNA BBIHYKJIEHHO TPUOETAIOT K HCIOIh30BAaHUIO KOMMEHTapueB. B
paHHUX TEKCTaX TaKWe KOMMEHTapHH OCTYTCTBYIOT, B 0OJie€ TO3IHUX BEPCHIX

(IpenMyIIeCTBEHHO MUCCUOHEPCKUX U HAYUHBIX ) UX CTAJIH 100aBIATh.

Taoauua 3. Tononnmukod EBanrenns or Mapka

HasBanmue Ha | HazBanue Ha pycckoMm | HazBanue Ha | Kj1acc,BH YacCTOTHO
rpe4ecKoM si3bIKe (POoja,4HC10) AHIVIMHCKOM CTh
sI3bIKE sI3bIKE
(poa,unc.io)
I.m Iovdaia | Uynest (x.p.,em.4.) Judea XOpOHUM, 4
(k.p.,en.4.) KpaTOHUM
2.ta lepocdivpa | Uepycamum(m.p.,en.4.) Jerusalem OMKOHUM, 10
(cp.p,MH.4.) ACTUOHUM
3. n Nolopét | Hazaper (Mm.p.,en.4.) Nazareth OMKOHUM, 1
(k.p.,en.4.) ACTUOHUM
4. n AMpvn g | Mope lamunetickoe | the Sea of | JlumaoHUM/TT | 1
IoAaiog/koitae | (TuBepuanckoe)(cp.p.,en.u. | Galilee enmaronumM™®
- Bdhacca Thc|)
FoAhaiog
(k.p.,en.4.)
SmKorepvaovp | Kanepuaym (M.p.,en.4.) Capernaum OiikoHuM, 3
(k.p.,en.4.)

ACTHOHUM
6. mn  Topog| Tup (M.p.,en.4.) Tyre oiikoHuM,acT |3
(k.p.,en.4.) HOHUM
7. n  Zwova | CugoH (M.p.,em1.4.) Sidon oiikoHUM,acT | 3
(k.p.,en.4.) HOHUM
8n Aexdmnoln | decsarurpamue(cp.p.,en.d.) | Decapolis XOPOHUM 1
(k.p.,en.4.)
9. ta Zooopa | Comom (M.p.,em.d.) Sodom oiikoHUM,acT | 1
(cp.p.,MH.4.) HOHUM




10. ta I'6poppa | F'omoppa (x.p.,en.4.) Gomorrah oiikoHum,act | 1
(cp.p.,MH.4.) HOHUM

11. n  Iepyo | Uepuxon (M.p.,en.u.) Jericho OWKOHMM, 2
(k.p.,en.4.) ACTUOHUM

12. To 6pog twv | I'opa Eneonckast | The Mount of | oponum 3
Eloucdv (k.p.,en.u.) Olives

(cp.p.,en.u.)

13. 10 Ioponh | U3pauns (M.p.,en.4.) Israel XopoHuM,kpa | 1
(cp.p.,en.u.) TOHUM

14.0 TokyoBdc | Tonroda,Jlobnoe  mecro, | Golgotha, OpPOHHUM 1
(Tomog Kpaviov), | (x.p.,en.4.) Place of a

(M.p.,en.4.) Skull

B nacrosimee Bpemst HoBbili 3aBeT B KaueCTBE COCTaBIIsAtOIICH yacTh bubauu
paccMaTpuBaeTCsl YUEHBIMU KaK “‘YHUKAJIbHBIN TEKCT, SBISIOUIUNACS 0a30BBIM IS
OONBIIMHCTBA KYJIBTYPHBIX apeaysioB denoBeuectBa” [1, c¢. 32] B KoTopom
CEMaHTHUYECKHE, KYJIbTYpPOJIIOTHYECKHE U OOpa3Hble 3HAUYCHHUSI JIEKCUKOHA
MPEACTABISAIOT cO00i 00bIION nHTEepec. TomoHUMBI OMOIEHCKOTO MPOUCXOKACHUS
C TMO3WIMUK JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHM M3YYEHBl HEAOCTATOYHO - OTCYTCTBHE
HCCIIEIOBAaHUN WX CEMAHTUKU U 3TUMOJIOTHU MPUBOAUT K HEKOTOPHIM TPYAHOCTAM
MpU TEpPEeBOJE XYI0XKECTBEHHOW M HayuyHOU mnuteparypsl [6]. Kpome ¢ynkuumii
HOMUHAIIMM ¥ WUACHTU(DUKAIUM MPUPOAHBIX U AJIMHUHUCTPATUBHBIX OOBEKTOB
JNEUCTBUTEIBHOCTH, HOBO3AaBETHBIM TONMOHMMAaM MPUCYIla CUMBOJIAYECKAS
¢GyHkius. TOMOHUMBI-CUMBOJIBI SIBIISIFOTCS MPELUEISHTHBIMH U MOTYT HE TOJIBKO
AKKyMYJIIPOBaTh BayKHbIE KYJIbTYPHO-HCTOPHUYECKUE CBEICHUS, HO U BBI3bIBATH B
CO3HAHUM HOCHUTENEHN s3bIKa pa3inuuHbie acconuanuu [4]. MeradopuuHocts u
OIICHOYHOCTh TOTMOHHUMOB-CUMBOJIOB OOYCIIaBIIMBAET PACUIMPEHUE CEMAHTHUKU
JAHHBIX JICKCHYECKUX €OWHHUIl. B paMkax HCCIeayeMOro TEKCTa TOHOHUM MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak KyJIbTYpOHMM [5], B Cuiay TOro, 4YTo OH CBOHUMH
CUMBOJIMYECKUMH 3HAYEHUSIMH CIOCOOCTBYET mepenade UIAed XPUCTUAHCKOU
KYJBTYPBI.

[Ipoananusupyem tononumsl Mopman u Budcawma ¢ Touku 3peHus

srumorniorun. Haumenosanue «Mopmany» (0 Topddvnc/Jordan River) B GonmbmuHCTBE



CIy4yaeB CBSI3BIBAIOT C €BpPEHMCKUM TyarosioM «yarad»-«cmyckarbesi». Psn
ATUMOJIOTUN, KaK JPEBHUX, TAK U HOBBIX, YTBEPKAAIOT, YTO B JAPEBHEEBPEUCKOM
cioBe «yarden» MNPHUCYTCTBYET HAMMEHOBaHUE KOJIEHA WU MECTHOCTH JlaH. DToi
Bepcun npuiaepxkuBaics Heponum CTpPUAOHCKUNM, HCXOAsS U3 TPEUYECKOrO
HanucaHus cioBa «lopdavng» nmemast BBIBOM O €ro oOpa30BaHWUU IMOCPEIACTBOM
CJIO)KEHHSI HAHMEHOBAHUN 2 MCTOKOB PEKU: 1710p u Jlan. B mepeBose ¢ apaOGckoro
«warada» - «cmyckarbcsl K Boe» (4ToObl IUTh), yarden - «Bopomnoi». MpaHckas
ATUMOJIOTUYECKAsT TPAAUIUS CBSI3bIBAECT MPOUCXOXKJICHUE TUJIPOHUMA C CUHTE30M
ANIEMEHTOB  «yar» (OT JpeBHemepcuiackoro «rom») u  «don/dan» (ot
JpeBHETIEPCUICKOTO «danan»-«pekay), IpruoOpETaoIINX CEMAaHTUUYECKOE 3HAYEHUE
«peka, TeKkyias Bech rog» [9]. Takum o6pa3oM, STUMOJOTHUIO TOTAMOHUMA HEJb3s
Ha3BaTh yOeautenbHOM. HammeHnoBanue olikonuma «Budcanna» (n Bnboaidd/
Bethsaida) Bocxoaut k apameiickomy «bet-sayda» - «aoM ppiOaka» WU «MECTO
cerei». OOparuMcsi K  KyJIbTYpOJIOTHYECKOM  COCTAaBISAIONIEH  YKa3aHHBIX
TOMOHUMOB. B  HCTOpPUKO-KYyIbTYypHOM KOHTeKCcTe moTtamoHuMm «Uopman» u
actuoHuM  «Budcamga» npuoOperaroT  JIOMONHUTENbHBIE  CHUMBOJUYECKUE
3HaueHus. B CBSI3M ¢ 3aHUMaeMbIM MOJOXEHUEM TpaHUllbl, Bojopaszzaena («3a
HNopnan», «mo a3ty cropony HMoppana», «mo Ty cropony Hopnmana» u «upes
Nopnan»), Nopnan sBisier coboii 00pa3 mepexoyia, HA KOTOPOM OCHOBBIBAETCSA
OorocioBue HOBO3aBETHOTO KpelleHus. Emie oaHa wuHTepnperanuss — o0pas
MpeXosIel KU3HM, T.K. peKa TeueT He B kuBoe, a MeptBoe mope. [Ipu stom, B
Hosom 3aBere Uopaan - mpexae Bcero mecto nponoBean Moanna Ilpeareun u
kpemenust Xpucrta. [10] B cBowo ouepens, «Budcauga» cTaHOBUTCS CUMBOJIOM
Hayajia aroCTOJIbCKOTO MyTH, T.K. B 3TOM TOPOJIe TPOUCXOJUT MPU3BLIB allOCTOJIOB -
phIOaKK MOCHUIAIOTCS «yNOBIATH» mroged s LlapctBa boxus (Mk. 1:16-20),
JIyXOBHOM CIIEMOTHI, MPU3bIBA K IPO3pEHUIO (ClieHa uclenenus Nucycom cienoro),
a Tak)ke HeCIOoCOOHOCTH K mokassHuio: «['ope Tede, Xopa3un! rope tede, Budcanma!
160 ecnu Obl B Tupe u CuoHe sIBJIEHBI ObLUINA CUIIBI, SBICHHBIE B BaC, TO JaBHO OBl
OHH, CHJIA BO BPETHIIE U Terie, nmokasauck;» (JIk 10:13-16). MetadopudaHocTs u

OLCHOYHOCTh TOIIOHHMMOB-CHMMBOJIOB O6YCJ'IaBJ'II/IBaeT paCcimpCeHuc CCMAaHTHKHU



JAHHBIX JIEKCUYECKUX €UHUIl. B paMkax uccieayemMoro TeKCTa TOMIOHUM MOXXHO
paccMarpuBaTh Kak KyJIbTYPOHHM [5] B CHILy TOTO, YTO OH CBOUMH CUMBOJIMYECKUMHU
3HAQYEHUSIMU CIIOCOOCTBYET Mepenadye uaeil XpucTHaHCKON KyJIbTYpHI.

Ha ocHOBaHMM MPOBEIGHHOTO aHAJIM3a MOXKHO C/IEJIAaTh CAEAYIOIIUE BIBO/IbIL:
HOBO3AaBETHBIE  TOMOHUMBI IPEACTABISAIOT  COOOM  SIPKYIO  KYJABTYpHO U
CTUJIUCTUYECKM  MApKUPOBAHHYI0 OHUMHUYECKYIO JIEKCHKY; B  IIpollecce
MEXBA3BIKOBOM TEpeayd B HEKOTOPBIX CiydasX MPOUCXOASAT TpaMMaTU4YeCKue
TpaHchopMallu 1O KaTeropuu pojaa W/WiauM uucia. Bbicokas 4YacTOTHOCTH
ynoTtpebaeHust HekoTopbix TonoHuMoB (Mopaan, Mepycanum u mp.) Kak B paMKax
€BaHIeJIbCKUX TEKCTOB, TaK M 3a MUX IMpeJeilaMyd HaJeiseT 3TOT BHUJI OHUMOB
JOTIOTHUTENIbHBIMU  OOpa3HBIMU KOHHOTAIUSMH, KOTOpPBIE MNPHU MEXKbA3BIKOBOU
nepegade MEepelaroTcs JIMIIb YacTUYHO (WM BOBCE He mepeaarorcs). Takum
0o0pa3oM, pacCMOTPEHHbIE TOMOHUMBI (DYHKIIMOHUPYIOT B HCCIEIYEMBIX HaMu
A3bIKaX B KAue€CTBE HOAUOHUMOS, T.€. YHUBEPCAIBHBIX KYJIbTYpPOHHMOB,

TPAHCIUPYIOLINUX UJIEU XPUCTUAHCKON KAPTUHBI MUPA.
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